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Obrazovanje i jezik

Ovdje ćete naći sve o obrazovanju i jeziku.

Aktualni pregled tečajeva njemačkog jezika i razrednih testova u Ostallgäu i Kaufbeurenu možete
pronaći ovdje .

UČITI jezik

Tečajevi jezika za nastavne materijale (volontiranje)

Pomoć u izvannastavnim domaćim zadaćama uz podršku njemačkog jezika

• Želiš volontirati i pomagati djeci i mladima?
• Imate li iskustva u radu s djecom i dobre socijalne vještine?

--> Onda ste došli na pravo mjesto s projektom “Izvannastavna pomoć pri izradi domaće
zadaće uz podršku njemačkog”!

• Učitelj prima paušal. Od 1. siječnja 2024. to će biti 15 eura po satu i grupi. Ukoliko ima više
od šest polaznika, iznos se uvećava za 1,50 eura po osobi po satu. Grupa ima najmanje
četiri, a najviše deset polaznika.

Bavarska promiče izvannastavnu pomoć u domaćim zadaćama uz podršku njemačkog jezika.
Dodatne informacije možete pronaći ovdje .

Financiranje LAGFA-inih dobrovoljnih tečajeva jezika

100 EURA
Predani ljudi mogu se prijaviti za fiksnu naknadu od 100 eura od LAGFA-e. Da bi to učinili,
moraju se sastati u jezičnom tandemu s osobom izbjegličkog ili migrantskog podrijetla.
Tandem vam pomaže u učenju njemačkog za svakodnevni život i posao. Kulturne aktivnosti
poput službenih posjeta ili posjeta muzejima također mogu biti dio tandema. Fokus bi trebao
biti na učenju njemačkog jezika.

Zahtjev za jezično sponzorstvo

200 EUR / 500 EUR
Volonterski voditelji tečajeva njemačkog mogu od LAGFA-e dobiti 200 eura ili 500 eura. Paušal
može biti od

• udruge za socijalnu skrb
• Župe
• Ujediniti
• Općine
• ili predani pojedinci

podnijeti zahtjev za.

Tečajevi s dva do tri polaznika mogu dobiti 200 eura, tečajevi s najmanje četiri osobe mogu
dobiti 500 eura. Paušalna stopa može se primijeniti jednom po tečaju.

Prijava za tečajeve jezika

https://integreat.app/ostallgaeu/hr/op%C4%87inska-integracija-u-ostallg%C3%A4u/datumi-za-razredbene-testove-i-te%C4%8Dajeve-jezika/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/181/2023/12/2023-11-06_Handreichung_Au%C3%9Ferschulischen_Hausaufgabenhilfe_mit_Schwerpunkt_Deutschf%C3%B6rderung.pdf
https://lagfa-bayern.de/downloads/antragsformular-2024_sprachpatenschaft-100-eur/download-file/
https://lagfa-bayern.de/downloads/antragsformular-2024_sprachkurs-200-und-500-eur/download-file/
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Korištenje paušala
Paušalne stope mogu se koristiti samo za troškove koji nastaju tijekom izvođenja tečajeva
njemačkog jezika ili tandema, kao što su:

• Materijalni troškovi (npr.: kopije, knjige, olovke)
• Putni troškovi za učitelje volontere
• Troškovi najma dvorane
• Troškovi telefona i interneta
• Ostali troškovi, kao što su troškovi obuke
• Paušalne stope ne mogu se koristiti za naknade ili paušalne stope za upravljanje tečajem

Više informacija i prijavu možete pronaći ovdje .

Ako trebate pomoć s prijavom, obratite se Općinskoj integraciji .

VHS Volonterski portal - vježbe za Vaš volonterski rad

Na ovoj stranici pronaći ćete listove s vježbama o svakodnevnim temama. Ovi materijali su
namijenjeni odraslim osobama koje već dobro govore njemački. Postoje i jezični moduli za
početnike (A1/A2), koji su važni za izbjeglice. Materijali su besplatni i mogu se koristiti za
volonterske projekte ili na tečajevima jezika. Nabavite prave listove za vježbanje!

Listovi s vježbama za vaš volonterski rad (vhs-ehrenamtsportal.de)

NAUČITE jezik

Učenje jezika - prije tečaja

VHS portal za učenje: svi tečajevi i aplikacije – digitalni materijali za učenje
Na vhs portalu za učenje pronaći ćete mnogo digitalnih knjiga i materijala. Postoje
interaktivne vježbe, audio i video zapisi. Pronađite prave ponude ovdje. Neki tečajevi dostupni
su i kao aplikacija.

vhs portal za učenje – Pregled svih tečajeva i aplikacija

"Jezični laboratorij" u Marktoberdorfu

U jezičnom laboratoriju možete naučiti jezik i koristiti ga uz kazališne vježbe. To je besplatna
ponuda Theaterschule mobile . Jezični laboratorij namijenjen je svim mladima od 16 i više
godina. Namijenjen je ljudima koji tek dolaze u Njemačku, ali i onima koji su znatiželjni i
uživaju u igrama. To je avantura za ljude iz različitih kultura. Za sva pitanja obratite se školi
mobilé teatra.

Kulturbüro mobilé

Schützenstraße 30
87616 Marktoberdorf

+49834240185

info@mobile-Marktoberdorf.de

https://lagfa-bayern.de/sachkostenpauschalen/
https://integreat.app/ostallgaeu/hr/op%C4%87inska-integracija-u-ostallg%C3%A4u/
https://vhs-ehrenamtsportal.de/lernmaterialien/sprachmodule
https://www.vhs-lernportal.de/wws/9.php#/wws/kursangebot.php?sid=50317943488612013959444964527472849447985092914595483270677097712520Sabcbc1bf
tel:+49834240185
mailto:info@mobile-Marktoberdorf.de
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Ponude za djecu s izbjegličkom pozadinom
Čitanje za djecu izbjeglice

“Početak čitanja za djecu izbjeglice” je program za djecu izbjeglice i njihove roditelje. Pomaže
djeci da nauče čitati i upoznaju njemački jezik. Program financira Savezno ministarstvo
obrazovanja i istraživanja, a organizira Stiftung Lesen. Dodatne informacije možete pronaći
ovdje .

Integracija servisnog portala "Kuća malih istraživača"

Na ovom portalu Zaklada "Kuća malih istraživača" pomaže djeci iz izbjegličkih obitelji pri upisu
u vrtić ili školu. Ima informacija i materijala za vrtiće i osnovne škole. Više informacija možete
pronaći ovdje .

Buchstaben.com je web stranica na kojoj možete pronaći mnogo riječi. Možete tražiti
sinonime i suprotnosti za eseje ili radove. Također ćete pronaći rješenja za Scrabble i križaljke.
Postoje mnogi korisni alati koji će vam pomoći da bolje naučite njemački jezik. Web stranicu
možete posjetiti ovdje .

Sprachnudel je rječnik za njemački jezik. Ima više od 230 000 unosa i pomaže vam pronaći
sinonime i rime. Tu je i mnogo informacija o njemačkoj gramatici. Zabavite se otkrivajući
jezični rezanac !

pružateljima tečajeva jezika

Tečajevi njemačkog u četvrti Ostallgäu iu Kaufbeurenu:

Želite li bolje naučiti njemački? Ovdje postoje tečajevi koji vam mogu pomoći. Možete naučiti
kako govoriti, pisati i čitati.

Sve tečajeve možete pronaći ovdje .

Tečajevi njemačkog u Buchloeu:

U Buchloeu postoje tečajevi njemačkog jezika u centru za obrazovanje odraslih. Adresa je
Bahnhofstraße 60. To je 86807 Buchloe.

Tamo možete nazvati:  +49824190233

Ili možete napisati e-mail:  info@vhs-buchloe.de

Više informacija možete pronaći na njihovoj web stranici:  www.vhs-buchloe.de

Tečajevi njemačkog u Füssenu:

U Füssenu postoje tečajevi njemačkog jezika na Kolping akademiji. Adresa je Schrannenplatz
7. To je 87629 Füssen.

Tamo možete nazvati:  +49362921337

Ili možete napisati e-mail:  fuessen@die-kolping-akademie.de

Više informacija možete pronaći ovdje:  Kolping akademija Füssen

https://www.lesestart.de/
https://integration.haus-der-kleinen-forscher.de/
https://www.buchstaben.com/
https://www.sprachnudel.de/
https://integreat.app/ostallgaeu/hr/op%C4%87inska-integracija-u-ostallg%C3%A4u/datumi-za-razredbene-testove-i-te%C4%8Dajeve-jezika/
tel:+49824190233
mailto:info@vhs-buchloe.de
http://www.vhs-buchloe.de
tel:+49362921337
mailto:fuessen@die-kolping-akademie.de
http://www.die-kolping-akademie.de/standorte/fuessen
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Tečajevi njemačkog u Marktoberdorfu:

U Marktoberdorfu postoje tečajevi njemačkog jezika na bfz-u. Ovo je centar za učenje. Adresa
je Meichelbeckstraße 4. To je 87616 Marktoberdorf.

Tamo možete nazvati:  +49834296890

Ili možete napisati e-mail:  kempten@bfz.de

Više informacija možete pronaći na njihovoj web stranici:  www.ke.bfz.de

Još uvijek postoje tečajevi na Kolping akademiji u Marktoberdorfu. Imate dvije lokacije:

• Pfalzstraße 4
• Bahnhofstraße 11

Obje adrese su u 87616 Marktoberdorf.

Tamo možete nazvati:  +498342966210

Ili možete napisati e-mail:  marktoberdorf@die-kolping-akademie.de

Više informacija možete pronaći ovdje:  Kolping akademija Marktoberdorf

Centar za obrazovanje odraslih Ostallgäu Mitte nudi i tečajeve njemačkog jezika. Adresa je
Jahnstraße 7. To je 87616 Marktoberdorf.

Tamo možete nazvati:  0800664556

Ili možete napisati e-mail:  info@vhs-oal-mitte.de

Više informacija možete pronaći ovdje:  www.vhs-oal-mitte.de

Tečajevi njemačkog u Kaufbeurenu:

U Kaufbeurenu postoje tečajevi njemačkog jezika u centru za obrazovanje odraslih. Adresa je
Hopfenstraße 3. To je u 87600 Kaufbeuren.

Tamo možete nazvati:  +498361968790

Ili možete napisati e-mail:  info@vhs-kaufbeuren.de

Više informacija možete pronaći ovdje:  www.vhs-kaufbeuren.de

Postoje i tečajevi u Bildung und Beruf Kaufbeuren. Adresa je Josef-Landes-Straße 38. To je u
87600 Kaufbeuren.

Tamo možete nazvati:  +4983419663111

Ili možete napisati e-mail:  kaufbeuren@bildungundberuf.com

Više informacija možete pronaći ovdje:  www.bildungundberuf.com

tel:+49834296890
mailto:kempten@bfz.de
http://www.ke.bfz.de
tel:+498342966210
mailto:marktoberdorf@die-kolping-akademie.de
http://www.die-kolping-akademie.de/standorte/marktoberdorf
tel:+49800664556
mailto:info@vhs-oal-mitte.de
https://www.vhs-oal-mitte.de
tel:+498361968790
mailto:info@vhs-kaufbeuren.de
http://www.vhs-kaufbeuren.de
tel:+4983419663111
mailto:kaufbeuren@bildungundberuf.com
https://www.bildungundberuf.com


6 Landkreis Ostallgäu

Razine jezika - Što znače A1, A2, B1, B2, C1 i C2?

Postoji šest jezičnih razina. Oni su definirani u "Zajedničkom europskom referentnom okviru"
(CEFR): A1, A2, B1, B2, C1 i C2.

Razine znače:

A1 početnik
Razumiju i koriste jednostavne riječi i rečenice.
Možete predstaviti sebe i druge.
Možete postavljati i odgovarati na pitanja o osobi.
Možete razgovarati s nekim tko govori polako i jasno.

A2 Osnovno znanje
Razumijete rečenice i često korištene riječi.
Možete komunicirati u jednostavnim situacijama.
Možete opisati svoje porijeklo, obrazovanje i okruženje.

B1 Napredno znanje
Puno toga razumiju.
Možete razgovarati o poznatim temama i osobnim interesima.
Možete razgovarati o iskustvima, snovima, nadama i ciljevima.
Mogu dati kratka obrazloženja planova i pogleda.

B2 Neovisno znanje
Razumijete najvažniji sadržaj složenih tekstova o konkretnim i apstraktnim temama.
Razumijete tehničke rasprave u svom stručnom području.
Možete spontano i tečno razgovarati.
Svoj stav o aktualnim temama možete obrazložiti prednostima i nedostacima.

C1 Stručno znanje
Razumijete dosta zahtjevnih, dužih tekstova.
Također razumiju neizravna značenja.
Možete se jasno i detaljno izražavati o složenim temama.

C2 (skoro) vještine izvornog govornika
Razumijete gotovo sve što pročitate ili čujete.
Možete sažeti informacije iz različitih izvora.
Mogu koherentno predstaviti razloge i objašnjenja.
Možete se izražavati spontano, vrlo tečno, precizno i s nijansama.

Tečaj njemačkog jezika, integracijski tečaj ili tečaj profesionalnog jezika?

Tečaj njemačkog za orijentaciju

Tečajevi njemačkog jezika za početnu jezičnu orijentaciju ( koji se nazivaju i početni
orijentacijski tečajevi ) stječu osnovne vještine njemačkog jezika. Također ćete dobiti važne
informacije o životu u Njemačkoj. Sadržaj pruža sudionicima praktičnu pomoć za početak u
novom životnom okruženju. Olakšava vam snalaženje u svakodnevnom životu.

Tečaj ima 300 nastavnih jedinica po 45 minuta . Moduli tečaja pokrivaju teme kao što su:

• Zdravstvena i medicinska njega
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• Raditi
• vrtić i škola
• Prebivati
• Orijentacija na mjesto/promet/mobilnost

Fokus je na usmenoj komunikaciji: kao sudionik trebali biste što je prije moguće naučiti
kako se snalaziti u svakodnevnom životu. Naučit ćete važne vrijednosti za život u Njemačkoj.
Početni orijentacijski tečajevi prvenstveno su namijenjeni tražiteljima azila s nejasnom
perspektivom ostanka u zemlji. Ako na tečaju ima slobodnih mjesta, možete sudjelovati i kao
priznati tražitelj azila, tolerirana osoba ili tražitelj azila s dobrim izgledima za ostanak. Početni
orijentacijski tečaj možete pohađati samo ako ste već završili obvezno školovanje . Ako vam je
tijekom pohađanja početnog orijentacijskog tečaja omogućen pristup »»integracijskom tečaju,
možete prijeći na ovaj. Sudionici tečaja imaju vrlo različita iskustva. Nepismeni ljudi mogu
pohađati tečajeve jednako lako kao i akademici. Početni tečajevi orijentacije za vas su
besplatni. Međutim, putni troškovi neće biti pokriveni.

Jezik tečaja je njemački. Na tečaju nema prevoditelja.

integracijski tečaj

Na integracijskom tečaju naučit ćete njemački u 600 lekcija . To ide do jezične razine B1.
Nakon toga slijedi 100 daljnjih lekcija koje pružaju uvid u kulturu, politiku i društvene običaje u
Njemačkoj. Postoje i posebni oblici integracijskih tečajeva. Na primjer, postoje tečajevi s
opismenjavanjem. Posebno su za žene ili za roditelje.

1. korak

• Ispunite prijavu za upis na integracijski tečaj
• Priložite kopiju dopuštenja ili dopuštenja
• Pošaljite na sljedeću adresu:

Savezni ured za migracije i izbjeglice

Odjel 53 A

Streitgeldstr. 39

81673 München

E-mail: service@bamf.bund.de

2. korak

Registracija u obrazovnim ustanovama u okrugu Ostallgäu ili gradu Kaufbeuren

Strukovni tečajevi jezika (DeuFöV)

Tečajevi njemačkog vezani uz posao pomoći će vam da dodatno poboljšate svoje znanje
njemačkog jezika. Na primjer, nakon što ste već pohađali integracijski tečaj. Možete pohađati
takozvane DeuFöV tečajeve tijekom vašeg posla, obuke ili mjere strukovne kvalifikacije.
Pogodni su i kao priprema za početak karijere u Njemačkoj.

https://integreat.app/ostallgaeu/hr/obrazovanje-i-jezik/jezik-za-djecu-i-studente/%C5%A1kolski-sustav-u-bavarskoj/obavezno-%C5%A1kolovanje-u-bavarskom-%C5%A1kolskom-sustavu/
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-007_antrag-zulassung-integrationskurs-ausl_pdf.pdf?__blob=publicationFile&v=28
mailto:service@bamf.bund.de
https://integreat.app/ostallgaeu/hr/obrazovanje-i-jezik/nau%C4%8Dite-jezik/pru%C5%BEateljima-te%C4%8Dajeva-jezika/
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Osnovni moduli DeuFöV tečajeva imaju za cilj dovesti do jezične razine C2. Postoje tri modula
s po 300 nastavnih jedinica. Svaki od ovih modula završava polaganjem certifikata. Preduvjet
za sudjelovanje je poznavanje jezika najmanje B1.

Tumači

Ako trebate nekoga za pomoć u prijevodu (primjerice, tijekom razgovora ili dogovora), postoji
popis prevoditelja. Ovaj popis se odnosi na Ostallgäu i okolna područja. Popis možete pronaći
ovdje .

Jezik za djecu i studente

Nastava strukovne integracije

Strukovna škola s tečajevima jezika za mlade iz inozemstva

U Marktoberdorfu i Kaufbeurenu postoje strukovne škole. Tamo postoje razredi strukovne
integracije . Ovi tečajevi su za mlade ljude iz inozemstva. Moraš ići u strukovnu školu i treba
ti pomoć oko njemačkog jezika. Morate imati između 16 i 21 godine. U posebnim slučajevima
mogu imati do 25 godina.

U prvoj godini (pripremni razred za profesionalnu integraciju – BIK/V) mladi primarno uče:

• Govorite, čitajte i pišite njemački
• Kako funkcionira život u Njemačkoj (vrijednosti)
• Kakvih sve poslova ima

Druga godina (razred stručne integracije – BIK) više je posvećena radu i obuci. Mladi se
pripremaju za obuku ili drugu školu. Nakon dvije godine mogu dobiti svjedodžbu o završenoj
školi (srednju maturu). Tada su spremni za trening.

Više informacija dostupno je ovdje .

Državna strukovna škola Ostallgäu

Peter-Dörfler-Str. 20
87616 Marktoberdorf

+49 8342 890720

www.berufsschule-ostallgaeu.de

Državna strukovna škola Kaufbeuren

Josef-Fischer-Str. 3
87600 Kaufbeuren

+49 8341 9093140

www.berufsschule-kaufbeuren.de

https://integreat.app/ostallgaeu/hr/op%C4%87inska-integracija-u-ostallg%C3%A4u/popis-tuma%C4%8Da-u-regiji-ostallg%C3%A4u-i-okolnim-podru%C4%8Djima/
https://www.bildung-ostallgaeu.de/fileadmin/oalbildung/Bildungskoord._Neuzugewanderte/Flyer_BIK.pdf
tel:+498342890720
https://www.bsoal.de/
tel:+4983419093140
http://www.berufsschule-kaufbeuren.de
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integracijska pripremna nastava

Srednja strukovna škola Kempten ima pripremni razred za integraciju . Ovaj tečaj je
za mlade ljude koji su došli u Njemačku iz druge zemlje. U ovom razredu učenici uče mnogo
njemačkog jezika i stječu znanja za kasnije školske godine. Na kraju učenike treba pripremiti
za još jedan pripremni razred ili za višu tehničku ili strukovnu školu. Cilj je stjecanje srednje
stručne spreme.

Ako želite ići na integracijski pripremni razred, morate sa sobom ponijeti nekoliko stvari:

• Morate dobro govoriti njemački, barem na razini B1.
• Također morate znati govoriti engleski, barem na razini A2.
• Morate imati srednju stručnu spremu ili ste završili naukovanje.

Srednja strukovna škola Kempten

Srednja državna tehnička škola i Srednja strukovna škola Kempten

Adresa: Kotterner Str. 41, 87435 Kempten

Telefon: 0831 25385-410

E-pošta: helga.traut@fosbos-kempten.de

Web stranica: www.fosbos-kempten.de

Školski sustav u Bavarskoj

Obavezno školovanje u bavarskom školskom sustavu

Bavarski školski sustav

Na web stranici Ministarstva obrazovanja naći ćete grafiku o njemačkom školskom
sustavu . Postoji i slična slika na različitim jezicima. To možete pronaći na ovoj poveznici:
Moj obrazovni put

Video s objašnjenjima o bavarskom školskom sustavu :

Ovdje ćete pronaći pet videozapisa koji objašnjavaju bavarski školski sustav na YouTube
kanalu Okružnog ureda u Münchenu. Teme su:

• školski sustav
• Osnovna škola
• srednje škole
• Trening
• razredi strukovne integracije

Video zapisi su animirani. Oni su na njemačkom, engleskom, dari i arapskom jeziku.

Obavezno školovanje

tel:+4983125385410
mailto:helga.traut@fosbos-kempten.de
http://www.fosbos-kempten.de
https://www.km.bayern.de/schularten
https://www.km.bayern.de/schularten
http://www.mein-bildungsweg.de
https://cms.integreat-app.de/ostallgaeu/wp-content/uploads/sites/181/2019/12/Schulsystem.pdf
http://www.youtube.com/watch?v=x4HW4lEZE_I&list=PLatAIfLtwaQh-toM68R8q6BrbzLfzVfb0
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U Njemačkoj postoji obavezno školovanje. Ukupno traje 12 godina. Obavezno školovanje
sastoji se od:

• redovito obvezno obrazovanje (9 godina)
• obavezna strukovna škola (3 godine)

Obvezno obrazovanje ispunjava se pohađanjem škole. To uključuje osnovne škole, srednje
škole, strukovne škole ili specijalne škole.

Obavezno školovanje počinje 3 mjeseca nakon preseljenja u zemlju iz druge zemlje.
Roditelji moraju prijaviti svoju djecu u školu. Odrasli se moraju sami prijaviti.

sustav ocjenjivanja

U Njemačkoj postoje dva različita sustava ocjenjivanja. Jedan se sastoji od ocjena od
jedan (1 = vrlo dobar) do šest (6 = nedovoljan). Ovaj sustav se najčešće koristi. Koristi se u
školama od prvog do desetog razreda, kao iu strukovnim školama i na fakultetima.

Ocjena 1 – vrlo dobar
ocjena 2 – dobar
Ocjena 3 – zadovoljava
Ocjena 4 – dovoljan
ocjena 5 – nedovoljan
ocjena 5 – nedovoljan

Drugi sustav ocjenjivanja kreće se od 1-15 bodova i uglavnom se koristi u gimnazijama,
tehničkim fakultetima ili strukovnim fakultetima.
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Podučavanje i pomoć u učenju

Podučavanje ili pomoć u učenju odnosi se na dodatnu podršku za školski predmet.
Ona je izvan razreda. Podučavanje i pomoć u učenju korisni su, na primjer, ako:

• Bit ćete prebačeni
• Vaša svjedodžba o završenoj školi je u opasnosti
• Ne znate puno sadržaja u razredu

Razgovarajte s učiteljima u školi i pitajte ima li podučavanje/pomoć u učenju smisla. Možda
sama škola ima ponudu ili vam može reći kome se možete obratiti.

Podučavanje i pomoć u učenju obično morate sami platiti. Cijene za sat vremena variraju.
Raspitajte se o cijeni izravno na mjestu podučavanja ili pomoći u učenju.

Imate mogućnost primanja plaćene potpore za učenje putem ureda za socijalnu skrb
(obrazovanje i sudjelovanje). Potrebna je potvrda škole da je to potrebno. Više o uslugama
u edukacijskom paketu možete saznati ovdje .

Pomoć vezana uz obuku pomaže učenicima sa školskim problemima tijekom obuke.
Informacije o tome daju savjetodavni centar agencije za zapošljavanje ili centar za
zapošljavanje . Može se razgovarati o podučavanju, pomoći u učenju, pripremama za ispite
ili čak osobnim problemima u vježbeničkoj tvrtki. Dodatne informacije o podršci tijekom
obuke možete pronaći ovdje.

Škole u Ostallgäu

Ovdje možete pronaći pregled svih škola u Ostallgäu na popisu svih škola u
Ostallgäu.pdf .

Studije

http://www.buerger-ostallgaeu.de/sozialamt
https://integreat.app/ostallgaeu/hr/vlasti-i-savjeti/vlasti/agencija-za-zapo%C5%A1ljavanje/
https://integreat.app/ostallgaeu/hr/vlasti-i-savjeti/vlasti/centar-za-zapo%C5%A1ljavanje/
https://integreat.app/ostallgaeu/hr/vlasti-i-savjeti/vlasti/centar-za-zapo%C5%A1ljavanje/
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/ausbildung/ausbildungsbegleitende-hilfen
https://admin.integreat-app.de/media/regions/181/2022/08/2022-08-24_Liste_aller_Schulen_im_Ostallg%C3%A4u.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/181/2022/08/2022-08-24_Liste_aller_Schulen_im_Ostallg%C3%A4u.pdf
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Informacije o tečaju

Studiranje u Njemačkoj je odlična prilika. Postoje tri vrste sveučilišta:

1. Sveučilišta: nude predmete kao što su znanost i društvene znanosti. Važna je praksa.
Jedan semestar je praksa.

2. Sveučilišta: imaju mnogo kolegija u svim predmetima. Fokus je na teoriji, ali moguća je
i praksa.

3. Umjetničke, filmske ili glazbene škole: nude obuku usmjerenu na praksu u
umjetničkim područjima. Postoji nekoliko praksi.

Postoje javna i privatna sveučilišta.

Državna sveučilišta financira država. Nema školarine, ali morate platiti naknadu za
semestar. Ovaj doprinos je za upravu, kafeterije, sportske objekte i spavaonice. Također
uključuje naknade za semestarsku kartu. Sa svojom studentskom iskaznicom možete
koristiti autobuse i vlakove. Cijena semestra je oko 150 – 250 eura.

Privatna sveučilišta naplaćuju školarinu. Svako sveučilište samo određuje iznos. Informacije
o tome mogu se pronaći izravno na sveučilištu.

Za studiranje u Njemačkoj potrebna vam je diploma srednje škole ili kvalifikacija za upis na
sveučilište primijenjenih znanosti. Međunarodni studenti trebaju usporedivu kvalifikaciju.
Informacije o tome možete pronaći pod Priznavanje certifikata . Sveučilišta određuju uvjete
upisa. Jedan primjer je prosjek ocjena, koji se naziva Numerus Clausus (NC). Zahtjevi se
mogu razlikovati ovisno o smjeru studija.

financiranje i stipendije

BAföG - Potpora izbjeglicama

Izbjeglice i Nijemci mogu dobiti BAföG.

Postoje određena pravila za BAföG.

https://integreat.app/ostallgaeu/hr/obrazovanje-i-jezik/priznavanje-svjedod%C5%BEbi/
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Učenici se moraju pridržavati ovih pravila:

• Osoba mora biti Nijemac ili mora imati boravišnu dozvolu prema odjeljku 8 BAföG.
• Osoba mora biti sposobna završiti obuku. To je navedeno u § 9 i § 48 BAföG.
• Osoba ne smije biti starija od 30 godina (ako je diplomirala) ili 35 godina (ako je

doktorirala).

Više informacija dostupno je ovdje .

Stipendije Zaklade Hans Böckler za izbjeglice

Trećina stipendista su izbjeglice. Da biste to učinili, morate ispunjavati uvjete za
maksimalnu stopu BAföG. Dodatne informacije dostupne su ovdje .

Stipendije Zaklade Friedrich Ebert za izbjeglice

Zaklada pomaže posebno dobrim studentima i doktorandima. Mogu se prijaviti izbjeglice sa
znanjem njemačkog jezika na razini B1 ili B2. Status boravka nije bitan. Više informacija
dostupno je ovdje .

program stipendiranja "Idi svojim putem"

Mladi, posebno dobro integrirani migranti mogu dobiti podršku kroz program „Go Your
Way“. Oni bi trebali postati model uspješne integracije u Njemačkoj. Svatko ima mentora
koji mu pomaže. Mentor osobu prati dvije godine. Dodatne informacije dostupne su ovdje .

Sveučilište primijenjenih znanosti Kempten "Dobrodošli"

Sveučilište Kempten pomaže izbjeglicama da pohađaju određena predavanja. Ova
predavanja su u određenim terminima. Projekt nosi naziv “Dobrodošli – Projekt integracije
izbjeglica”. Više informacija možete pronaći ovdje .

Sveučilište primijenjenih znanosti Kempten

Adresa: Bahnhofstraße 61, 87435 Kempten

Kontakt osoba: g. Björn Walter

+49 831 2523281

aw@hs-kempten.de

Briga o djeci

Od navršenog prvog rođendana sva djeca imaju pravo na odlazak u vrtić (dnevni boravak) ili u
vrtić. Ovo vrijedi do polaska u školu.

Sva djeca i njihove obitelji su dobrodošli. Dnevni vrtići otvoreni su za različite vrste obitelji,
kulture i religije!

http://www.bafoeg-aktuell.de/bafoeg/bafoeg-fuer-auslaender.html
https://www.boeckler.de/de/faq-18573.htm
https://www.fes.de/studienfoerderung/foerderung-von-gefluechteten/-scholarship-for-refugees
https://www.deutschlandstiftung.net/projekte/geh-deinen-weg-programm/
https://www.hs-kempten.de/international
tel:+498312523281
mailto:aw@hs-kempten.de
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Tečaj "Razumijevanje vrtića" VHS i jezični vrtići Marktoberdorf

Tečaj "Understanding Daycare" iz jezičnih vrtića VHS i Marktoberdorf nudi
informacije za roditelje čija će djeca sljedeće jeseni krenuti u jaslice ili vrtić. Naravno, mogu
doći i roditelji čija su djeca već u vrtiću. Tečaj je napisan jednostavnim jezikom, a
prezentacija uključuje mnogo fotografija i slika. Stoga je tečaj posebno prikladan za roditelje
koji imaju problema s čitanjem i pisanjem ili (još) slabo govore i razumiju njemački.

Sadržaj se može individualno prilagoditi u dogovoru s VHS predavačem. Teme o kojima se
može raspravljati uključuju:

• Kako funkcionira upis u vrtić?
• Što su jaslice, a što vrtić?
• Što stoji u ugovoru i kako funkcionira s terminima rezervacije?
• Što djeca rade u vrtiću?
• Što trebate ponijeti sa sobom?
• Što trebam učiniti ako mi je dijete bolesno?
• Izleti, festivali i proslave…

Tečaj je besplatan za ustanove i obitelji.

Ako ste vi kao institucija zainteresirani za održavanje tečaja, slobodno se obratite dodatnom
specijaliziranom savjetovanju jezičnih vrtića mreže Marktoberdorf:
fachberatung@kita-marktoberdorf.de ili +491759729334 .

Informacije Zaštita djece

Djeca, mladi i obitelji u Njemačkoj su pod posebnom zaštitom. Ova zaštita počinje tijekom
trudnoće i traje do djetetove 18 godine (punoljetnosti).

telefon za djecu i omladinu
U telefonskoj službi za djecu i mlade „Nummer gegen Kummer“ savjetnici za odrasle ili
mlade imaju vremena za razgovor o problemima i brigama. Dežurna linija je besplatna sa
fiksnih i mobilnih telefona. Svi razgovori tretiraju se kao strogo povjerljivi. Također možete
ostati anonimni na telefonu i ne morate dati svoje ime. Nikakvi osobni podaci neće biti
proslijeđeni trećim stranama. Osim toga, poziv se ne pojavljuje na telefonskom računu
roditelja.

telefon za djecu i omladinu

116111

Dostupno: od ponedjeljka do subote od 14 do 20 sati
I ponedjeljkom, srijedom i četvrtkom dodatno od 10 do 12 sati

linija za pomoć roditeljima 
Roditelji koji se osjećaju preopterećeno ili bespomoćno kada su u pitanju roditeljski 
problemi mogu se obratiti na telefon za pomoć roditeljima: Udruga nudi besplatne i

mailto:fachberatung@kita-marktoberdorf.de
tel:+491759729334
tel:116111
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anonimne konzultacije, savjete i informacije s kvalificiranim savjetnicima.

Telefon za pomoć roditeljima +498001110550

Dostupan: od ponedjeljka do petka od 9 do 17 sati
Utorkom i četvrtkom također od 17 do 19 sati

Što je dječji vrtić?

Dnevno čuvanje djece u Njemačkoj

Djeca uče od prvog dana života. Stoga je rana podrška djeci posebno važna. Rani odgoj i
obrazovanje uključuje obrazovanje djece od rođenja do predškolske dobi (0-6 godina). To
zahtijeva oba roditelja, a od određene dobi i druga mjesta gdje djeca žive i uče. Dječji vrtić
je obrazovno mjesto. Važni su redoviti posjeti.

Koji sadržaji postoje?

• Ako vaše dijete ima 1-3 godine, vrtić se zove "jaslice".
• Ako je Vaše dijete od 3-6 godina, vrtić se zove “Kindergarten” (skraćenica KiGa).

U Njemačkoj se djeca od 3 godine do polaska u školu čuvaju u vrtiću. Ovdje djeca mogu
sklapati prijateljstva, učiti njemački u interakciji s odgajateljima, djecom i drugim roditeljima
i otkrivati nove stvari. Pohađanje vrtića vrlo je važna i dobra priprema za školu. U
Njemačkoj svako dijete ima zakonsko pravo na mjesto u vrtiću (§24 SGB VIII).

O vašem djetetu tamo će se brinuti dobro obučeni odgajatelji. Dok je vaše dijete u vrtiću,
imate vremena, na primjer, pohađati tečaj njemačkog jezika i kasnije se zaposliti.

Nažalost, u neposrednoj blizini vaše lokacije nema uvijek dovoljno mjesta u vrtiću. Dodatne
informacije možete dobiti u uredu za mladež ili u upravi vašeg smještaja.

• Ako vaše dijete ima 6-12 godina i ide u vrtić nakon škole, to se zove “posliješkolsko
čuvanje”

Svakodnevni život u vrtiću

Svaki vrtić ima svoju dnevnu rutinu. Većinu vremena to izgleda ovako:

Djecu u vrtić dovode roditelji u određeno vrijeme ujutro . Svaki vrtić ima vrijeme povratka i
preuzimanja kojih se morate pridržavati.
Tijekom jutra djeca imaju priliku doručkovati. Ili vrtić priprema doručak ili djeca donesu
nešto od kuće. Tijekom “slobodnog vremena za igru” djeca imaju priliku igrati se, baviti se
zanatima ili gimnastikom zajedno s drugom djecom. U jutarnjoj grupi ili dječjoj grupi sva se
djeca sastaju kako bi razgovarali o važnim temama, pjevali pjesme ili učili nove igre.
Postoje i ciljane ponude i projekti: djeca se mogu baviti zanatima, baviti se sportom, slušati
priče ili dobiti ciljanu potporu. Barem jednom dnevno djeca mogu otići u vrt i doživjeti
prirodu. U podne zajedno ručamo: Ovisno o njihovoj dobi, djeca tada mogu odspavati ili se u
miru igrati.
Onda je vrijeme za ponovnu igru.
Djeca dobivaju piće u vrtiću, a često im se nudi i voće i užina u poslijepodnevnim satima.
Na kraju, pokupite dijete u vrijeme koje ste dogovorili s vrtićem.

tel:+498001110550
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Registracija i ugovori

Da biste dobili mjesto u vrtiću, morate prijaviti svoje dijete. Tada sklapate ugovor o skrbi s
vrtićem. Ovim ugovorom regulirano je da svoje dijete možete ostaviti u vrtiću i da će se ono
tamo čuvati određeno vrijeme.

Ovaj ugovor regulira važne stvari o kojima vi i vrtić morate voditi računa. Sa sobom možete
povesti nekoga tko može prevoditi ili koristiti tumača za ispunjavanje ugovora.

Informacije za tražitelje azila

Informacije o vrtićima za roditelje u postupku tražitelja azila.

Informacije o djeci tražiteljima azila i njihovim obiteljima u dnevnim centrima za bavarske
dnevne centre.

Smještajući se

Nakon što nađete mjesto u vrtiću, vaše će dijete biti “smješteno” u vrtić. To funkcionira
ovako: mama ili tata neko vrijeme idu s djetetom u vrtić. Zajedno upoznajete učitelje, sobe,
drugu djecu i dnevnu rutinu. Na taj način se vaše dijete može naviknuti na novo mjesto, a
možete i vi kao roditelj. Zato kažu nastanjivanje. To je u Njemačkoj jako važno i to radi
svaki roditelj i svako dijete. Privikavanje može trajati dva ili više tjedana. Molimo vas da,
ako je moguće, iste osobe budu u pratnji djeteta tijekom prilagodbe i da si za to date
dovoljno vremena.

Suradnja s roditeljima

Vrlo je važna suradnja vrtića i roditelja. Samo tako možete pronaći najbolji put za svoje
dijete. Uvijek se slobodno obratite odgajateljima i upravi vrtića.

Razgovori o vratima i šarkama

Nakon što se smjestite, dovodite svoje dijete u vrtić ujutro i dolazite po njega ponovno za
vrijeme ručka ili navečer, ovisno o tome koliko ste vremena rezervirali. Za to postoje
određena vremena. Morate se pridržavati toga. Djeci je to vrlo važno kako bi učitelji mogli
nesmetano „raditi“ s djecom. Kada ostavljate ili preuzimate svoje dijete, možete kratko
razgovarati s osobljem i reći što vam je važno ili kako je vaše dijete trenutno. Kada dođete
po svoje dijete, od odgojiteljica ćete ukratko čuti što je vaše dijete doživjelo u vrtiću i kako
je bilo. Također ćete biti obaviješteni ako vrtić treba nešto od vas ili planira putovanje. To
se zove "razgovori o vratima i šarkama".

Roditeljski sastanci

Obično se održavaju dva roditeljska sastanka u svakoj vrtićkoj godini. To se odnosi na sve
roditelje i svu djecu. U tim razgovorima ćete saznati što je dijete naučilo u vrtiću, u čemu je
posebno dobro i gdje se treba dalje razvijati. Na te termine može doći i tumač kako bi se svi
dobro razumjeli. Ponekad postoji nešto važno za raspraviti izvan redovitih sastanaka. Kao
roditelj, također možete zatražiti razgovor ako vas nešto smeta u vrtiću ili ako želite reći
nešto važno o svom djetetu. Dječji centar će zatim dogovoriti termin s vama. Na ovaj termin
može doći i tumač.

Roditeljska pošta

https://www.bildung-ostallgaeu.de/fileadmin/oalbildung/Bildungskoord._Neuzugewanderte/Kinder_in_Kindertageseinrichtungen_Brosch%C3%BCre.pdf
https://www.bildung-ostallgaeu.de/fileadmin/oalbildung/Bildungskoord._Neuzugewanderte/Asylbewerberkinder_und_ihre_Familien_in_Kindertageseinrichtungen_Brosch%C3%BCre.pdf
https://integreat.app/ostallgaeu/de/gesundheitundhilfe/arztbesuch/dolmetscherinnen/
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Gotovo u svakom vrtiću postoji odjeljak za svako dijete, u kojem vrtić daje i informacije za
roditelje. Ova “pisma za roditelje” sadrže mnogo informacija, primjerice o zajedničkim
proslavama ili izletima koji se planiraju ili o novim propisima u vrtiću koji su važni za
roditelje, poput novih termina povratka ili pravila parkiranja kolica i sl. . Važno je da
pročitate ovaj post o roditeljstvu. Ako ne možete čitati roditeljsku poštu, zamolite vrtić da
vam pomogne. Na primjer, pismo može prevesti tumač ili drugi roditelji. Neki vrtići također
koriste aplikaciju za slanje pošte i informacija roditelja. Slobodno se obratite odgajateljima
ili upravi vrtića ako vam je potrebna pomoć oko postavljanja.

Roditeljske večeri

Dobro je ako iskoristite ove sastanke. Datumi roditeljskih večeri istaknuti su u dječjem
vrtiću, mogu se pronaći u pismu roditelja ili se priopćuju usmeno.

Što djeca rade u vrtiću?

Čitanje, izleti, jelo, smijanje, bavljenje gimnastikom, bavljenje rukotvorinama, pjevanje,
učenje njemačkog jezika, igranje, slikanje, sklapanje prijateljstava

Zašto je dječji vrtić dobar za djecu?

U vrtiću djeca mogu učiti njemački jezik i otkrivati nove stvari. Tamo će vaše dijete pronaći
i kontakt s drugom djecom te upoznati prijatelje i njemačku kulturu. Mogućnost pohađanja
vrtića važna je za budućnost djece. Pohađanje vrtića također je dobra priprema za školu.
Nažalost, u neposrednoj blizini vaše lokacije nema uvijek dovoljno mjesta u vrtiću. Dodatne
informacije možete dobiti u uredu za mladež ili u upravi vašeg smještaja.

Financijska podrška

Pohađanje vrtića se plaća .
Troškove vrtića može pokriti općinski ured ili zavod za zapošljavanje ako nema dovoljno
prihoda. Za to je potrebno podnijeti zahtjev uredu za skrb o mladima u vrtiću za
djecu .

Savezni program “Kita-Einstieg” objavio je letak s informacijama o skrbi za djecu na 
12 jezika . Između ostalih jezika, u ponudi su njemački, engleski, arapski, perzijski,

https://integreat.app/ostallgaeu/hr/vlasti-i-savjeti/vlasti/ured-za-skrb-o-mladima/
https://integreat.app/ostallgaeu/hr/vlasti-i-savjeti/vlasti/centar-za-zapo%C5%A1ljavanje/
https://integreat.app/ostallgaeu/hr/vlasti-i-savjeti/vlasti/ured-za-skrb-o-mladima/
https://www.buerger-ostallgaeu.de/646.html?&url=%2FLRA-Jugendamt.aspx%3Fview%3D~%2Fkxp%2Forgdata%2Fdefault%26orgid%3D63c3b675-d192-4154-b069-c999f5628c2b
https://www.buerger-ostallgaeu.de/646.html?&url=%2FLRA-Jugendamt.aspx%3Fview%3D~%2Fkxp%2Forgdata%2Fdefault%26orgid%3D63c3b675-d192-4154-b069-c999f5628c2b
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rumunjski i turski. Letak se nalazi ovdje . 
Dodatne informacije o temi vrtića (višejezični) možete pronaći ovdje . 
Evo višejezičnih videa s objašnjenjima.

Sretna djeca

• Djeci treba vremena da se naviknu na novu sredinu. Stoga postoji tzv. razdoblje
prilagodbe koje nadziru odgajatelji.
• Postoji dogovoreno vrijeme kada se djeca mogu dovesti i pokupiti iz vrtića. Molimo dođite
na vrijeme . Ovaj ritam je važan i za djecu i za odgajatelje.
• Djeca dožive mnogo toga u vrtiću. Pitajući djecu što su doživjela, možete sudjelovati u
njihovim životima.
• Vrtić organizira roditeljske sastanke . Ova ponuda je vrlo korisna za izražavanje pitanja,
zahtjeva i sugestija.
• Učenje njemačkog vrlo je važno za podršku djeci.
• Bolesno dijete treba ostati kod kuće i ići u vrtić tek kada bude zdravo.

Usput: Jedan od najpoznatijih njemačkih dječjih programa s objašnjenjima raznih stvari u
Njemačkoj dostupan je i na arapskom, kurdskom i dari jeziku: Die Sendung mit der Maus
International
Iako je program prvenstveno namijenjen djeci, važne početne informacije o životu u
Njemačkoj mogu dobiti i odrasli.

Ponovno okupljanje obitelji

Organizacija " Obnavljanje obiteljskih veza " svaki mjesec objavljuje plakat "Tragom lica". Tu
je da pomogne otuđenim članovima obitelji da se ponovno pronađu. Plakat možete besplatno
preuzeti. Također se može distribuirati digitalno.

Kako funkcionira Trace the Face?

Ima ljudi koji su u Njemačkoj i traže članove svoje obitelji. Možete učitati svoju fotografiju na 
web stranicu TTF-a. Da biste to učinili, morate se obratiti savjetodavnom centru usluge 
traženja DRK. Na web stranici TTF-a objavljuju se samo fotografije ljudi koji traže. Također 
morate imati najmanje 15 godina. Budući da fotografije sadrže osobne podatke, mogu se 
objaviti samo uz pristanak dotičnih osoba. Na internetu se ne objavljuju fotografije traženih 
osoba. Fotografije mladih do 15 godina neće biti objavljene radi zaštite maloljetnika. Ove su 
fotografije dostupne samo u zaštićenom internom prostoru, tzv. Back Officeu (BO). Inače su u

https://www.fruehe-chancen.de/?id=398aktuelles/elternflyer-informationen-zur-kindertagesbetreuung-in-zwoelf-sprachen/
https://cms.integreat-app.de/lkrottal-inn/wp-content/uploads/sites/88/2016/03/Familie_elterninfo_asylverfahren.pdf
https://www.youtube.com/channel/UCl0FroO4AoHTp8JLM9EUw0g
https://www.wdrmaus.de/extras/maus_international.php5
https://www.wdrmaus.de/extras/maus_international.php5
https://familylinks.icrc.org/en/Pages/home.aspx
https://familylinks.icrc.org/
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knjigama fotografija Crvenog križa, Crvenog polumjeseca ili ICRC-a. Tamo se može pogledati
zajedno s članom osoblja.

kontinuirano obrazovanje i usavršavanje

To što ste završili školu ne znači da je Vaše pravo na obrazovanje završeno. Mnogi ljudi žele ili
trebaju nastaviti svoje obrazovanje nakon obuke. To im omogućuje da iskoriste nove prilike za
karijeru ili prodube osobne interese. Možda biste željeli nastaviti drugačiju karijeru nego prije. U
tu svrhu postoje tečajevi kontinuiranog obrazovanja i osposobljavanja . Centri za
obrazovanje odraslih nude tečajeve o mnogo različitih tema. Na primjer, o jeziku, zdravlju,
kreativnosti ili računalima.

Ovdje možete pronaći aktualnu ponudu tečajeva centara za obrazovanje odraslih:

• Volkshochschule Biessenhofen
• Centar za obrazovanje odraslih Buchloe
• Volkshochschule Füssen
• Volkshochschule Marktoberdorf
• Volkshochschule Obergünzburg

Ako želite studirati od kuće ili u bilo koje vrijeme, također možete koristiti Virtual University of
Bavaria . Postoji mnogo online tečajeva na različite teme.

Priznavanje certifikata

Priznavanje svjedodžbi iz inozemstva
U Njemačkoj su svjedodžbe važne za školu, fakultet i posao. Oni pokazuju ono što ste već
naučili. Svjedodžba određuje možete li ići u školu ili na fakultet. Također određuje hoćete li dobiti
posao.

Jeste li dobili potvrdu za školu, obuku ili studij u inozemstvu? Onda bi ga trebali priznati u
Njemačkoj. U Njemačkoj će se provjeriti koje kvalifikacije imate. Ako više nemate certifikat,
možete pokušati putem testova priznati svoje iskustvo i vještine.

MigraNet – IQ Državna mreža Bavarske također nudi savjete. Tamo ćete pronaći sve važne
informacije o priznavanju kvalifikacija. Dodatne informacije možete pronaći ovdje .

Tür an Tür - Integrationsprojekte gGmbH također savjetuje o priznavanju inozemnih
kvalifikacija.

https://www.vhs-biessenhofen.de/
https://vhs-buchloe.de/
https://vhs-fuessen.de/
https://vhs-marktoberdorf.de/
https://vhs-oal-mitte.de/
https://www.vhb.org/
https://www.vhb.org/
https://www.migranet.org/angebote/ratsuchende/anerkennungsberatung
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Adresa: Wertachstraße 29, 86153 Augsburg

Telefon:  +498214551090

E-pošta: ancognitionsberatung@tuerantuer.de

Ured za priznavanje školskih svjedodžbi
U Bavarskoj Ured za priznavanje certifikata ispituje sljedeće certifikate:

• diploma srednje škole
• Upisna kvalifikacija Sveučilišta primijenjenih znanosti
• Svjedodžba o završenoj srednjoj školi
• svjedodžba srednje škole

Međutim, Ured za priznavanje svjedodžbi ne može potvrditi profesionalne kvalifikacije. Postoje
dvije lokacije, ovisno o zemlji u kojoj je certifikat izdan.

München lokacija (za Skandinaviju, Dansku, Italiju i Europsku školu München kao i
AbiBac):
Ured za priznavanje svjedodžbi Slobodne Države Bavarske
Telefon: +499831686252

E-pošta: zast@las.bayern.de

Lokacija Gunzenhausen (za sve ostale zemlje):
Bavarski državni ured za škole
Ured za priznavanje certifikata
Stuttgarter Straße 1, 91710 Gunzenhausen
Telefon: +499831686252

E-pošta: zast@las.bayern.de

Ako želite studirati ili se baviti akademskim radom, obratite se koledžu ili sveučilištu kako bi vam
priznali svjedodžbe.

Više informacija o priznavanju inozemnih stručnih kvalifikacija možete pronaći ovdje .

tel:+498214551090
mailto:anerkennungsberatung@tuerantuer.de
tel:+499831686252
mailto:zast@las.bayern.de
tel:+499831686252
mailto:zast@las.bayern.de
https://integreat.app/ostallgaeu/hr/vlasti-i-savjete/savjetovali%C5%A1ta/savjetovanje-o-priznavanju-inozemnih-stru%C4%8Dnih-kvalifikacija/
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Priznavanje inozemnih kvalifikacija

Priznavanje inozemnih kvalifikacija

Imate li stručnu kvalifikaciju iz druge zemlje?
Zatim ga možete provjeriti: Je li kvalifikacija ista kao njemačka kvalifikacija? To se zove
prepoznavanje.

Jedna točka uspoređuje: Što ste naučili u inozemstvu?
Što učite u Njemačkoj? --> Ako su oba slična, vaša diploma će biti priznata.

Važno :

• Trebate službenu potvrdu o diplomi.
• Svatko s diplomom može se prijaviti za priznavanje.
• Ne treba vam boravišna dozvola.
• Ne treba vam radna dozvola.
• Za priznavanje se možete prijaviti i iz inozemstva.
• Za prepoznavanje vam nije potrebno znanje njemačkog jezika.
• Njemački jezik nije dio procesa priznavanja.

Ali: Za neke poslove potreban vam je njemački da biste mogli raditi. Često vam je potrebna
jezična potvrda.

primjer:
Ako želite raditi u medicinskoj struci (npr. kao liječnik ili medicinska sestra),
Često morate prvo polagati specijalistički ispit iz jezika.

Što su regulirane i neregulirane profesije?
Regulirane profesije
Ta su zanimanja zakonom zaštićena.
Morate dobiti priznanje prije nego što možete raditi u ovoj profesiji.
Bez priznanja vam nije dopušteno baviti se profesijom.
ὄ� Primjer: liječnik, učitelj, medicinska sestra

Neregulirane profesije
Ta zanimanja nisu zakonom zaštićena.
Možete raditi u ovoj profesiji čak i bez priznanja.
Ali priznanje je još uvijek dobro.
Može vam pomoći da dobijete posao.
ὄ� Primjer: kuharica, prodavačica, obrtnik

Proces prepoznavanja

1) Savjet IQ stručne savjetodavne službe

2) Pojasnite pokriće troškova

3) Pripremite dokumente

4) Prijavite se za priznavanje
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5) Provjere tijela za prepoznavanje

... traje 3-4 mjeseca

6) Rezultat, odluka

7) Razgovarajte o sljedećim koracima sa savjetnikom specijalistom za IQ

8) eventualno: nadoknaditi razlike

9) Prepoznavanje

Postupak prepoznavanja: Mogući rezultati

1) Prepoznavanje: nema bitnih razlika

2) djelomično priznati: djelomične razlike

3) Odbijanje: velike i važne razlike

Jeste li izgubili svoje certifikate?
Ili više ne možete dobiti dokumente?

Onda ponekad postoji još jedna mogućnost:
analiza kvalifikacija.

Ovdje pokazujete što možete u svom poslu.
Na primjer kroz:

razgovor sa stručnjacima (tehnička rasprava)
praktični zadatak (uzorak rada)
kraći rad u poduzeću (probni rad)
Ali važno:
Kvalifikacijsku analizu ne smije svatko pristupiti.
Tijelo za priznavanje će provjeriti je li to moguće u vašem slučaju.
Ovo je dopušteno samo za određene profesije.

Ὂ� Dobro je znati:
Možete dobiti novac za plaćanje kvalifikacijske analize.

Koliko košta priznanje?
Priznanje košta.
Često morate platiti različite stvari, na primjer:

• Prijevodi certifikata
• Certifikati (potvrda da je dokument originalan)
• zahtjev za priznanje
• Tečajevi ili obuka (ako još trebate nešto naučiti)

Ispiti (ako idete na pregled)

Tko može pomoći novcem?
Možda ćete moći dobiti podršku:

• od zavoda za zapošljavanje ili centra za zapošljavanje
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• kroz priznanja (to je novac od države)

⚠️ Važno: morate podnijeti zahtjev za povrat prije nego što potrošite novac! Prvo pitajte,
platite kasnije.

Priprema za specijalistički savjet

• Certifikati i pregled predmeta
• skenirati ili fotografirati
• spremiti kao PDF dokument

• Napiši životopis
• Profesionalni gol u Njemačkoj
• Kontaktirajte savjet stručnjaka za IQ putem web stranice

https://www.migranet.org/registrierung

Službena ovjera certifikata

Službena ovjera je potvrda vjerodostojnosti dokumenta. To vam je, primjerice, potrebno za
upis na fakultet ili fakultet. Tamo se fotokopije svjedodžbi moraju službeno ovjeriti. Ovdje
možete ovjeriti certifikate:

• uredi za građane
• gradske vijećnice
• bilježnici
• Crkve s javnopravnim ustrojstvom

Pitajte neku od navedenih institucija u vašem području.

Političko obrazovanje

https://www.migranet.org/registrierung
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Podaci o Saveznoj Republici Njemačkoj
Njemačka je savezna država i parlamentarna demokracija. Temeljni zakon kaže da sva vlast
proizlazi iz naroda. Narod ovu ovlast daje Bundestagu i državnim parlamentima za vrijeme
trajanja izbornog mandata.

podjela vlasti
Vlast je podijeljena u tri dijela:

• Zakonodavna vlast: donosi zakone
• Izvršni: Izvršava zakone
• Pravosuđe: Osigurava pravdu

Stranke i njihova uloga
Zastupnici u Bundestagu iu državnim parlamentima pripadaju različitim strankama. Stranka je
skupina ljudi sličnih političkih stavova. Stranke imaju specifične ciljeve za gospodarstvo i
društvo. Ti su ciljevi uključeni u njihove programe. Stranke žele preuzeti odgovornost vlade.
Ovdje možete pronaći, primjerice, sažetak izbornih programa za europske izbore 2024.

Kakvi izbori postoje?

Na saveznim izborima svake četiri godine bira se vlada cijele Njemačke. Političari koji su tamo
izabrani zastupaju interese naroda Njemačke. Savezni izbori također će odlučiti tko će postati
savezni kancelar.

Na državnim izborima svakih pet godina bira se vlada savezne države. Političari koji se tamo
biraju nisu za cijelu Njemačku, već samo za određenu saveznu državu, npr. B. Odgovorna je
Bavarska.

Na lokalnim izborima svakih 6 godina biraju se političari koji će raditi u općinskim ili okružnim
vijećima. Na ovim izborima biraju se i gradonačelnici. Na lokalnim izborima biraju se ljudi koji bi
trebali urediti suživot u općini ili kotaru. Te ljude biraju stanovnici zajednica za koje se
kandidiraju.

Tu su i europski izbori . Ondje se svakih pet godina biraju političari za Europski parlament. Oni
dolaze iz 27 različitih zemalja. Tih 27 zemalja čini Europsku uniju – EU. Europski parlament
donosi odluke koje su važne za svih 27 zemalja, kao što su: B. istu valutu, odnosno euro.

Kome je dopušteno glasati?

Svatko tko ima pravo glasa na dan izbora

• koji ima njemačko državljanstvo
• ima navršenih 18 godina / europski izbori sa 16 godina
• živi na izbornom području najmanje tri mjeseca
• nije isključeno iz prava glasa i
• je upisan u birački spisak ili ima glasački listić.
• Nijemci koji žive u inozemstvu također mogu glasovati pod određenim uvjetima. Postoji

poseban
Postupak.

Izvori

https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Grundgesetz/broschuere-das-grundgesetz.html?nn=282388
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Političko obrazovanje

politički sustav

Izvanškolsko obrazovanje

Učenje nije moguće samo u školi. Ali postoje i takozvana mjesta za neformalno učenje. Oni
postaju sve važniji.

knjižnica

U knjižnici možete posuđivati medije poput knjiga, DVD-a, CD-a ili čak igrica. Posudba je
obično moguća uz malu godišnju naknadu. U mnogim gradovima i zajednicama postoje
knjižnice. Ovdje su navedene sve knjižnice u Ostallgäuu.

glazbene škole/glazbeni klubovi

Svi koji žele pohađati satove pjevanja ili naučiti svirati neki instrument mogu to učiniti u
glazbenim školama ili glazbenim klubovima. U četvrti Ostallgäu ima mnogo glazbenih klubova.
Pod ovom poveznicom pronaći ćete popis svih glazbenih klubova. Možete pronaći pravi klub u
vašem području tako da unesete svoj poštanski broj.

https://www.politische-bildung-brandenburg.de/europawahl
https://www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de/politik-deutschland/politisches-system
https://maps.ostallgaeu.de/
https://www.asm-online.de/mitgliedsvereine#c
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